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       m2 - KULTÚRHÁZ

Mv.: - A fáraók után című kopt művészeti kiállítás március 18-tól látható majd május 18-ig a Szépművészeti Múzeumban. De hogy miért ennyire jelentős ez a kiállítás, miért várhatjuk azt, hogy kígyózni fognak a sorok, ebben egy kis segítséget kérünk professzor úrtól, dr. Török Lászlótól.

Dr. Török László akadémikus, a kiállítás kurátora: - Elsősorban talán ennek a művészetnek az esztétikai minősége miatt, amihez nem kell róla különösebben sokat tudni. A tárgyak érdekesek, szépek, sajátosak, összetéveszthetetlenek. A második fontos dolog, hogy ezek a tárgyak, amelyeket itt fogunk látni, zömükben sem a tudomány, sem a nagyközönség számára nem ismertek. Első ízben állítjuk ki őket. Eddig raktárak mélyén rejtőztek. Harmadsorban azért, mert az utolsón néhány évtizedben terelődött csak a művészettörténet figyelme általában a kései ókor és a korai bizánci kor művészetére és speciálisan az egyiptomi késő antik kor művészetére. Tehát ebben a kiállításban nemcsak a nagyközönségnek valami szépséget, valami újszerű érdekességet kínálunk, hanem egyszersmind összefoglaljuk és tovább lendítjük a tudományos megismerést is. A fáraók koráról nagyon sokat tudunk, már az iskolában tanulunk róla. Sokan utaznak Egyiptomba, ahol elsősorban az egyiptomi múzeum fáraonikus emlékeit nézik meg, megnézik a piramisokat, a régi nagy templomokat, ami azonban azután történt Egyiptomban, hogy Nagy Sándor Krisztus előtt 332-ben megszállta és utána háromszáz évig egy makedón–görög dinasztia uralkodott Egyiptomban és a hagyományos egyiptomi kultúra összeötvöződött a hellenisztikus görög kultúrával, nos erről lényegesen kevesebbet tudott nemcsak a tudomány, de a nagyközönség is. Még kevesebbet tudtunk arról, hogy mi történik az egyiptomi művészetben, amikor Krisztus előtt 30-ban Augustus megszállta Egyiptomot és a Római Birodalom részévé tette és végképpen nagyon kevés derült ki arról, hogy milyen volt Egyiptom művészete a korai bizánci korban, majd az arab hódítást követő évszázadokban. Itt minden nagy kiállítás hozzáadhat a tudáshoz és hozzásegítheti a szemlélőt ahhoz a fölismeréshez, hogy ez a kevéssé ismert, vagy alig ismert, vagy egyáltalán nem ismert művészet ez nemcsak hogy része annak az egyetemes emberi kulturális örökségnek, ami valamennyiünké, hanem nekünk speciálisan itt Magyarországon azt a felismerést is meghozhatja, hogy ez része ugyanannak a késő római világnak, aminek Pannónia is része volt. Aki ezután a kiállítás után megnézi a Magyar Nemzeti Múzeum régészeti kiállításában a római és késő római vitrineket, föl fogja ismerni a szoros belső rokonságokat, a szellemi rokonságokat, tematikai rokonságot, stílusrokonságot.

Mv.: - Professzor úr, miért volt ez eddig ennyire a háttérben?

Dr. Török László: - Mert Egyiptomban a fáraonikus kor emlékeit kutatták. Ugye a nagy napóleoni expedíció óta tíz régész közül 9,9 régész azért ment ki Egyiptomba, hogy valami fáraonikus tárgyat találjon, egy szobrot, egy papiruszt, egy kincset, föltárjon egy templomot. Na most a dolgok természetéből fakad, hogy a későbbi idők emlékei azok általában rátelepültek a fáraonikus kor emlékeire és a derék régészek mindazt, ami a fáraonikus kor utáni időkből való volt, azt elpakolták, elhordták…

Mv.: - Fizikailag is kell érteni. 

Dr. Török László: - Fizikailag is…

Mv.: - Azt leszedték róla, hogy valamit…

Dr. Török László: - Igen, leszedték és betették a legjobb esetben egy régészeti raktárba valahol, de nem készítettek róla még csak olyan tudományos értékű följegyzést sem, mint amit a korábbi régészti föltárásokon szokás volt csinálni a fáraonikus emlékekről. Tehát ezek a tárgyak ezek időtlenek voltak, összefüggések nélküliek. Izolált tárgyak egy múzeumi raktárban. Márpedig sem történet, sem művészettörténet nem írható akkor, hogyha annak a tárgya lebeg a levegőben, nincs lehorgonyozva valahol egy időben, egy miliőben, egy társadalmi közegben, nem értjük, hogy miért jött létre, kinek a számára készült és mit jelentett abban a korban. Nem tudom, hogy IV. századi, vagy IX. századi, én nem tudom hozzámérni a IV. vagy a IX. századi magas művészethez. Innen jött a félreértések egész sorozata, hogy látszólag primitív vagy leegyszerűsített kép-, jelbeszédszerű művészeti alkotásokat rossz időre tettek és azt mondták, hogy hát abban az időben ez bizony sajnos egy szerény teljesítmény. Igen, de ez a tárgy ez ötszáz évvel később készült egy paraszti megrendelő számára és akkor már ez nem egy szerencsétlen rossz teljesítmény. Ez egy jó teljesítmény.

Mv.: - Ez egy rendkívül jelentős kiállítás lesz, de anyagiakban is, mert ha jól tudom, akkor egy kicsit a szenzációjelleget, amely 21 millió dollár értékű anyagot fog majd bemutatni, amit nagyon sok helyről szedtek össze személyesen az ön felügyelete alatt…

Dr. Török László: - Igen.

Mv.: - …, illetve koncepciója alapján.

Dr. Török László: - Én szedtem össze, igen. Igen.

Mv.: - Tehát ön…

Dr. Török László: - Igen, igen.

Mv.: - …, kifejezetten ön válogatta?

Dr. Török László: - Igen, igen. Igen. Ugye miután én közel negyedik évtizede foglalkozom a kopt művészet történetével, én nagyon világosan láttam azt egy ideje, amióta azt a luxust megengedem magamnak, hogy világosan lássak egyáltalán bármit is a kopt művészet történetéről, hogy mit kell elhoznom. Tehát én célra röpültem ott és igyekeztem egyrészt a legjobbat, másrészt a legértékesebbet, harmadrészt a legbeszédesebbet elhozni.

Mv. 2.: - Hány ország segítsége kellett ahhoz, hogy ez a gyűjtemény most így látható legyen?

Dr. Török László: - Ez csak közöttünk zajlott, Egyiptom és Magyarország között. Nagyon szívélyesek voltak az egyiptomi hatóságok, az a három múzeum, ahonnan gyűjtöttünk, a kairói kopt múzeum, aminek a megalapításának az ötlete 1897-ben egy magyar ötlete volt, Hertz Miksáé, aki akkor az arab múzeum első igazgatója volt és az arab műemlékek főfelügyelője, az alexandriai görög-római múzeumból és az alexandriai nemzeti múzeumból és két nagy magyar gyűjteményből, mert nekünk magunknak is, dicsekedhetünk, értékes kopt gyűjteményeink vannak. Ez a Szépművészeti Múzeum és az Iparművészeti Múzeum.

Mv. 2.: - Várható az, hogy ez a kiállítás, miután nálunk látható, esetleg útra kél és más országokba is…

Dr. Török László: - Nem, ez a kiállítás nem, mert ahhoz, hogy egy kiállítás tovább utazzon, azt évekkel előre kell megszervezni. Ez olyan, mint egy nagy előadóművész naptára, egy múzeum naptára is. Ők már tudják azt, hogy hat év múlva mit fognak kiállítani. Mi pedig négy évvel ezelőtt kezdtünk szervezni és egészen tavaly nyárig nem volt biztos, hogy meg tudjuk kötni a szerződést éppen a magas anyagi vonzatok miatt.

Mv. 2.: - Ühüm.

Mv.: - Köszönjük szépen. Négy év gyümölcse látható tehát március 18-tól a Szépművészeti Múzeumban. Az új kiállításon kígyózzanak a sorok!

Mv. 2.: - ÉS eddig tartott a Kultúrház, de még találkozunk később, háromnegyed 11 tájékán. Maradjanak…

Mv.: - Akkor jövünk vissza. Viszlát!
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